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2-11-2010. Nazaré - Foz do Arelho.
Met 3754 km achter de rug en om 9.15 vertrekken we onder een

strak blauwe lucht. Net buiten Nazaré dwingt een omleiding ons

over een weggetje te gaan dat parallel aan zee over een hoge

heuvelrug loopt.

Als we bijna bij de Dino-caches zijn, gaat de MIO op blanco en

moet opnieuw ingesteld worden. We doen dat in het dorpje

Famalição.

De kaap van vannacht.

Terugblik op Nazaré. Wiekenloze molen.

Zeilloze molen.

Duin.



We blijken 2 km over die weg van zo-even terug te moeten. We

zetten Zippy aan de kant daar in de buurt van de caches en

gaan dan op zoek naar die Dinosaurussporen. Tevergeefs? Ik

meen op gegeven ogenblik iets te zien, maar de zon staat nu (12

uur) haaks op, zodat reliefs zien heel moeilijk is.

We rijden door naar São Martinho do Porto. Onderweg kijken

we nog even bij een miradouro met zicht op en waarschuwingen

voor erg instabiele rotsformaties aan zee.

Pistas de Dinossauros?



São Martinho do Porto ligt aan een laguna. Vandaag misschien niet zo, maar het is

sterk op toerisme ingesteld. Alleen is het toeristenbureau ‘s maandags niet

aanspreekbaar. Het kantoor is wel open. Iemand zoekt voor ons wat gegevens op van

die dinosporen bij Famalição. Ik had echter gehoopt op een foldertje.

We gaan daar met de lift mee naar een uitkijkterras boven de stad en lopen de trappen

en een straat weer omlaag nae enkele foto’s èn een cache.

São Martinho do Porto.

São Martinho do Porto.



Dat wordt uiteraard met een mooi zicht

op de lagune en São Marinho do Porto

vergoed.

Weer beneden lunchen we alvorens

om 13.45 weer door te gaan.

Dan rijden we om het binnenmeer

heen naar Salir do Porto en zijn 49 m

hoog duin. Om die hoogte te meten

voor een earthcache, sjouwen we in

een soort hinkstapprocessie naar

boven. Dat is zeer zwaar werk.

Zicht op Salir do Porto. São Martinho do Porto.

Zicht vanuit Salir do Porto op São Martinho do Porto.

Concha de São Martinho do Porto.



Het hoge duin in Salir do Porto.

De open verbinding met de zee.



Even kijken we bij een camperplek halverwege het meer. Een leuke plek, maar we moeten vandaag

de WC lozen en dat kan hier niet.

We rijden dan ook door naar Foz do Arelho, dat een Orbitur camping heeft. Daar zet Tineke de was

in en gaat caches loggen en foto’s en verhaal uploaden.



Foz do Arelho - Caldas da Rainha - Óbidos.



3-11-2010. Foz do Arelho - Caldas da Rainha - Óbidos.
Het is al goed negen uur als we opstaan. De zon is al warm, de

lucht strak blauw. Na ontbijt, water lozen en tappen rijden we

om 11.55 naar Caldas da Rainha. Daar doen we eerst uitgebreid

boodschappen bij de LIDL, dan wordt Zippy bij het centrum op

een parking gezet en we lopen via het Tribunal (paleis van

justitie) en de moderne kerk aan het Praça de 25 de Abril (geen

foto’s binnen) naar de Praça da República met de markt daar en

de kleine Rua da Liberdade. Daar zouden volgens de

Capitoolgids vele winkeltjes zijn, die het “eigen” ceramiek in

groente- en fruitvorm  verkopen. We zien er slechts één klein

winkeltje. De rest zijn vrij luxe moderne winkels voor

hoofdzakelijk dure kleding.
Parking in Caldas da Rainha. Kerk op de Praça de 25 de Abril.

Markt op Praça da República..

Rua dos Combatantes da Guerra Grande.

Rua da Liberdade.



Na de lunch “thuis” rijden we om 14.20 naar

Óbidos. Door een verkeerde coordinaat van een

camperplaats, zoeken we eerst op een compleet

verkeerde plaats. Dan maar ouderwets de borden

volgen.

Om 15.00 uur rijden we langs de Santuário do

Senhor da Pedra, een gropte zeskantige kerk en

bereiken even later het aquaduct, dat net buiten

Óbidos ligt. Bij dat waterwerk vinden we een

camperplaats, waar we deze nacht zullen blijven.

Zie de PDF-file die van ons bezoek aan Óbidos

zelf is gemaakt.

Rua da Liberdade. Kastanjepoffer.

Praça de 25 de Abril.
Óbidos.

Iglesia do Senhor da Pedra.

Obidos.pdf


Óbidos - Peniche - Consolação.



4-11-2010. Óbidos - Peniche - Consolação.
Als de ochtendnevels om 9.15 zijn opgetrokken gaan we nog

even de buurt bekijken ten oosten van Óbidos. Buiten de muur

dus. Zie 2e deel van de PDF-file over Óbidos.

Om 10.00 uur rijden we dan door steeds voller stedelijk gebied

naar Peniche. In Serra del Rei (10.20) rijdt er even een

ezelskarretje voor ons uit. 5 minuten later in Atouguia da Baleia

zien we links de São Leonardo kerk.

Óbidos. Serra del Rei.

Molen zonder zeil maar met fluitpotten.

Atouguia da Baleia.

Atouguia da Baleia.

Obidos.pdf


Net voor de stadsmuur van Peniche (rechts is de zee direct

achter een rij huizen en een miniduin) doet Tineke enkele

boodschappen bij een Inter-Marché.

Direct binnen de muur volgen we de werkelijk grandiose

rotskusten van Papoa, Remedios en Cabo Carvoeiro naar het

centrum van Peniche met zijn uitgestrekte havens. Zie PDF-file

voor dit bezoek.

Noordzijde van Peniche’s stadsmuur. Peniche.

Peniche. Consolação.

Zonnebaders in Consolação.

Peniche.pdf
Peniche.pdf


We besluiten uiteindelijk (na veel wikken en wegen er is te veel

keus aan staanplaatsen in Peniche) door te rijden naar

Consolação, een kustplaatsje 3 km (hemelsbreed) onder

Peniche. We komen er om half drie aan en gaan op de parking

staan voor het Forte de Consolação. Daar hebben we het

complete schiereiland van Peniche aan de horizon liggen, met

daar achter de Berlangas. Op diverse plaatsen op zee zijn

mensen aan het surfen.

Wij kijken nog even aan het strand en zien onder aan de trap

daarheen massa’s fossiele schelpen in de broze rotsen.

Om een uur of zes kijken we tevergeefs in het dorp rond op er

een restaurant open is. Dus maakt Tineke uiteindelijk toch zelf

een pot nasi goreng. (19.00)

Forte de Consolação.
Fossiele schelpen in steen.

Zicht op Peniche.
Surfen tot het licht weg is.



Consolação - Lourinha - Ericeira.



5-11-2010. Consolação - Lourinhã - Ericeira.
Met 3869 km achter de rug, lozen we de WC op de camperplaats

aan het strand. We rijden naar Lourinhã (10.30) om daar de

dinosaurussporen te gaan bekijken. Op het stadhuis krijgen we

een folder over de stad en een over het museum. We horen dat

die sporen naar het plaatselijke museum verhuisd zijn, samen

met nog andere overblijfselen van die dieren.

Het museum is in een groot huis met bijgebouwen gevestigd.

Voor •4 p.p. kunnen we het een en ander bekijken. Eerst in het

huis zelf een soort tentoonstelling als in het museum

Kempenland in Eindhoven met allerlei overblijfselen van de

menselijke beschavingen, die hier op het Iberisch schiereiland

bezig geweest zijn. Dat gaat door tot opa’s tijd met o.a zijn fiets

met dikke koplamp en allerlei handwerksgereedschap.
Lourinhã.

Lourinha-folder.PDF
Museu-Lourinha-folder.PDF


Dan vinden we in een gebouw in de tuin de zaken waarvoor we

gekomen zijn: De nodige dinosaurusbotten, -sporen, replika’s

van al dan niet complete skeletten van o.a. stegosaurussen,

brachiosaurus, allosaurus, pterodactylosaurus, triceratops.

Maar het pronkstuk is een ruwweg ovale steen met daarin de

versteende resten van dinosauruseieren. Een nest met tientallen

eieren van 13 à 15 cm van een Lourinhanosaurus, die hier in

1997 in Lourinhã is gevonden. Je moet je voorstellen dat men

zoiets nog kan vinden na al die tijd!

Helaas mogen er binnen geen foto’s gemaakt worden, zodat ik

enkele kaartjes koop om nog iets aan beeld te kunnen

weergeven.

Om 11.50 rijden we weer door.
Lourinhã.

Praia do Porto Novo.

Praia do Porto Novo.



De volgende stop is om 12.10 al weer bij Foz do Rio Cabrichel in

het minieme plaatsje Praia de Porto Novo. We stappen er uit

vanwege een apart rotseiland vlak bij het strand. Uiteraard is nu

de geoloog/paleolontoloog in ons wakker geworden en speuren

we naar de diverse rotslagen in de kliffen hier. Ook hier veel

sedimentgesteente, dat uitermate zacht is.

Door een reeks aan badplaatsen rijden we naar Praia de Santa

Cruz, waar we voor een earth cache moeten zeggen of een

bepaalde rots een ortho- of een paraconglomoraat is. Para- is

het goede antwoord. (Hetgeen later in een mailtje wordt

bevestigd.) We lunchen hier op een bankje dat door Facteur

Cheval gemaakt zou kunnen zijn.

Kliffen aan de Praia do Porto Novo.

Praia de Santa Cruz. Praia de Santa Cruz.

Aloë sp.

Paraconglomoraat

Praia de Santa Cruz.



Enkele kleine hagedissen repen over de muurtjes voor ons.

We zijn nu in een streek, waar nogvele ouderwetse windmolens

staan. Steevast zonder zeilen. Als er nog wieken op zitten, dan

zitten er op de touwen tussen die wieken van die potten, die bij

draaïng geluid maken.



Einddoel voor

vandaag is

Ericeira. Net voor

deze stad is er een

miradouro, die op

een stuk zee

uitkijkt, waar veel

gesurfd wordt.

Hier worden zelfs

intenationale

wedstrijden

gehouden.

Ericeira. Miradouro Furnas.



Om half drie vinden we op de miradouro Furnas in Ericeira een

mooie plek voor Zippy. Direct tegenover de vissershaven, die

momenteel van een nieuwe pier wordt voorzien. Vrachtwagens

leveren kolossale rotsblokken af, die dan keurig opgestapeld

worden.

Dat gaan we van dichter bij bekijken aan de vissershaven. Daar

is aardig wat volk in de weer. Haven is eigenlijk niet het juiste

woord. Als hier een vissersboot binnen komt, dan wordt hij

direct door een tractor uit het water getrokken en ergens op de

kant gezet. Er ligt hier dan ook niet één schip in het water!

Miradouro Furnas.

Vissershaven, Ericeira.



Fileren van roggen.

Ericeira.



We lopen een eindje aan de andere kant door en lopen dan

bovendoor tot de hoge muur boven de vissers. Daar staan

aardig wat mensen de gebeurtenissen in ogenschouw te nemen.

Dat doen wij dan ook maar een tijdlang.

Dan drinken we wat op het enige kleine terras hier. Als ik het

aparte Super Bockglas bij het afrekenen wil kopen, mag ik het zo

meenemen. Aardig niet?

Miradouro Furnas.



Miradouro Furnas.



De rest van de dag brengen we op Miradouro Furnas door. ‘s

Avonds gaan we bij de buurman (een groot visrestaurant) eten.

De gegrilde “dourado” (goudbrasem) smaakt heerlijk

Miradouro Furnas.
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